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detések, felszólamlások a kiadóhi

vatalhoz intézendők.

F O D R Á S Z O K  es B O R B É L Y U K  S Z A K K Ö Z L Ö N Y E

i p a r t e s t e i é t  tag-jai a, l a p o t  d i i m e n t e s e n  IsrapjáLls:.

K érjü k  tisz te lt o lvasóinkat, h ogy  lakásvá l- 
toziis esetén nj c ím üket közvetlen  a kiadóhiva
ta lla l (\ {/., I örösm a rty -n tca  17.) közöl jók, hogy  
a lap küldésé fenakadást ne szenved jen.

A z  ö s s z e t a r t á s .
(P.) Az egész ország kisiparosai csoportosulnak 

azért hogy szakmájuk bajain közös erővel segítse
nek Minden kisiparos érzi, hogy pangó iparát, va
lami utón-módon föllenditeni kell, mert ma már 
nem nyújt biztos megélhetést az ipar. A nagyipa
rosok, a gyárak elvonják az apró ekszisztenciák 
szájától a kenyeret s napról-napra jobban elszegé
nyedik a kézműves osztály. És a mig mindenfelől 
tömörülnek a kisiparosok a szakmájuk föllendülése 
céljából, addig mi nyugodtan aluszszuk álmunkat, 
mintha bizony nekünk épen semmi bajunk sem 
volna, mintha nekünk oly nagyszerűen menne ipa
runk, hogy bűn volna jobbat kívánni is. Pedig 
napról-napra jobban panaszkodunk s kesergünk, 
hogy milyen nehezen kereshetjük meg betevő fala
tunk. Még azok az üzletek is. melyek az előtt a 
jó módot biztosították, ma már épen hogy csak 
nagy genddal lehet belőle megélni. S miért van ez 
igy? Mert mi nem mondhatjuk, hogy a nagyipar 
és a gyárak konkurenciájával nem birunk meg
küzdeni. Azért van ez igy, mert mi annyira hagy
juk sülyedni iparunk, hogy annak üzése ma már nem 
igen nyújt megélhetést Minden egyes alkalommal 
a panasz elemi erővel nyilatnozott meg, tervek me

rülnek föl, hogy miként segíthetnénk a bajon. De 
azután a tervek, a mozgalmak bedugulnak és elül
nek. A szándék sohasem közeledett a megvalósu
lás felé.

Nem kell soká töprengnünk azon, hogy miért 
törött meg eddig minden igyekezet a célon, ha tud
juk azt, hogy szaktársaink minden iránt mily kö- 
z Dny nyel viseltetnek. Itt bukott el a törekvés, mely 
az üzletek föllenditésére indult. Minden szaktárs 
örömmel venné a jótéteményt, de hogy ő is közre
működjék a munkában, arra már ő nem ér reá. 
Hiszen egy emberrel több vagy kevesebb, az mind
egy. S igy gondolkozik mindegyik. Hiányzik a tár
sas összetartás a szaktársaink között, s ; z egymás 
iránti kollegiális szeretet. Pedig igy célt sohasem 
érünk, mert a mai nagy kivánalmaknak a rósz pénz
ügyi viszonyok között csak a praktikus, a lelemé
nyes iparos állja meg helyét. A  kívánalmak csala
fintaságával mértéket kell tartani az iparos lelemé
nyességének, mert ma már elavult a közmondás, 
hogy „a jó bornak nem kell cégér“. Összetartani 
kellene szaktársainknak s akkor sok olyan bajból 
találnánk kivezető utat, melyben most kétségbeeset
ten vergődünk. Csak az a baj, hogy szaktársaim 
összetartani nem tudnak. Ha hárman vannak, négy
felé húznak. Itt van, hogy példával álljak elő, a 
„Fodrász mesterek társasköre", milyen szép és he
lyes célokat tűzött az ki célul, mely mindegyik lét
kérdése iparunknak. S mi lett az eredmény? Semmi ! 
Miért ? Mert szaktársaim nem pártolták a kört, azon 
egypár agilis lelkű vezető emberen kívül hűtlen lett

I r i g y e l e m  ! Figyelmeztetjük a t. tagtársakat, hogy miután Christián Rezső volt ügynökün
ket elbocsátottuk s igy a bevásárlásaikat ezentúl közvetlen a raktárnál napota délelőtt 8— 12-ig, délután 
3— 6-ig eszközölhetik. A z  igazgatóság.
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hozzá még az a néhány szaktárs is, kikben a kez
det szép céljai szalmalángot gyújtottak. Ez a társas
kör megkezdette a kontár mozgalmat, s midőn már 
a kiirtáshoz közel volt, meg kellett szűnnie a rész
vétlenség miatt, a kontárok legnagyobb örömére.

E tény elbizakodottá is tette a kontárokat, mit 
eléggé is bizonyit egy előttem fekvő nyílt levelező
lap, metyet egy kontár küldött a szerkesztőséghez, 
melyben undok hangon (látszik, hogy mifélék) a 
jöbbek között azt Írja, „csak addig fájjon a foguk, 
mig a marha eszükkel a kontárok ellen valamit vé
geznek.“ Hallják szaktársaim e bűzös hangot ? Lát
ják, hogy szemtelenül elbizakodottak lettek, mert 
látják, hogy a szaktársaim között nincs összetartás.

Azért ne jajgassunk tovább, hanem tartsunk 
össze s közös erővel munkálkodjunk azon, hogy 
iparunkat föllendithessük s az iparunk fáján élősdő 
hernyókat lerázhassuk. Mert csak akkor leszünk 
erősek s csak akkor lesz tekintélye, súlya szavunk
nak, ha mint egy test, egy lélek tömörülünk ipa
runknak tisztességes zászlaja köré, melyre szent 
jeligéül Írjuk: „Egy mindannyiért s mindnyájan
egyért."

Segéd  el helyezés.
A rendkívüli közgyűlésen szóvá akarták tenni a segéd- 

e helyezes ügyét. Habár a rendkívüli közgyűlés nem ment 
bele a részletes vitaba, de ez egy csöppet sem kesertse el 

erm János szaktárst, ki szószólója akart lenni ez ügynek.
-  ‘SZen elmondotta nmr ő azt a közgyűlésen is s azt hiszen'

—  T  Á  R  <£ Z  A .

A b o ld o g u lá s  és a m e g e lé g e d é s .
Nem kér cliinni pamlagot,
Sem márvány palotát, a megelégedés.

B e r z s e n y i .

A közfelfogás szerint a boldogulás alatt a megélhetést 
értik. A ki választott életpályáján boldogul, az meg tud élni 
mert az elet nehézségeivel meg tudott küzdeni. Az emberi
ség művelődésével szaporodtak az igények minden téren 
ennek következtében több akadályt kell az embernek leküz, 
deme ha boldogulni akar. Sokszor halljuk a méltatlankodó 
felkiáltást „nem úgy van most, mint volt régen, sokkal ne
hezebben boldogul a szegény ember".

Ez a panasz az első részében teljesen igaz, mert nem 
úgy van, mint volt régen, mert az emberi haladás egy per
cig sem szünetel, mint egy hatalmas gépezet, folyton dolgo
zik, egyre munkál és pedig az emberiség javára. Nem is 
volna jó, ha a művelődés nem haladna folyvást, mert az 
emberi nem szaporodása miatt a föld nem volna képes annyi 
embert eltartani, a haladó művelődés pedig ezernyi újabb
aszközt, módot és tért jelölt ki az emberi megélhetés, a bol
dogulás számára.

A panaszos feljajdulás második része már nem áll ily 
biztos alapon, mert a megélhetési eszközök és módok sza
porodása első sorban esik a szegény ember javára, mert a 
ki örökölte vagyonát, kevésbé van ráutalva az újabb meg- 
ehetesi eszközökre mint az, a kinek esze, hazafisága, szor-

ujabb érvet uem igen tudott volna fölhozni. Szükségesnek 
vélem, hogy e témát megvilágítsam szaktársaimnak, mert 
legtöbben tévedésben vannak róla. Ugyanis általában azt 
hangoztatják, hogy vissza kell állítani a segéd elhelyezést* 
mert igy segédeink ki vannak téve a zugelhelyezők kiszipo
lyozásának. Arról panaszkodnak szaktársaim, hogy ők kény
telenek a zugelhelyezőkhöz fordulni, ha segédre van szük
ségük, kik nem a legnagyobb illendőséggel s szakértelemmel 
elégítik ki kívánalmunkat.

Tévedésben vannak szaktársaim, mert az ipartestületünk 
nem szüntette be a segédelhelyezést, csak a házirendet 
korlátozta annyiban, hogy tekintettel a múltban előfordult 
véres verekedésre, a csoportos otttanyázást szüntette be. 
Hiszen más ipartestületekben is van segédelhelyezés anélkül, 
hogy a csoportos ottlétei megvolna engedve s azért mégis 
kielégíti a kívánalmakat, Nálunk is igy lehetne, ha a szak
társaim akarnák. Csakhogy az a baj, hogy épen ők nem 
akarják. Mert nem fordulnak a testületi elhelyező irodához 
ha a segédre van szükségük, hanem a zugelhelyezőkhöz, 
vagy az ügynököt bízzák meg, hogy keressen az is nehány 
forintot a segédek bőrén. Hiszen, aki a testülethez fordul 
segédért, az mindenkor kapott is onnét megfelelő erőt, mert 
az elhelyezés nem lett beszüntetve.

Tessék a szaktársaimnak, ha segédre van szükségük, 
az elhelyező irodához fordulni s akkor jövőben nem lesz 
okuk panaszra. Mert nem áll az, hogy ott nem kaphatnak 
segédet. Igaz, hogy most a zugelhelyező korcsmárosoknál 
és kávésoknál tanyáznak legtöbbnyire, de éppen azért mert 
tudják, hogy a szaktársak oda küldenek segédért és nem a 
testülethez. Még a szombat, vasárnapi kisegítőket is onnét 
veszik föl, a testületből alig egy-két szaktárs vesz kisegítőt. 
En ösmertem egy igen derék és jó munkás segédet, ki 
hetekik volt kisegítés nélkül, mert a zugelhelyezőkhöz nem 
akart menni, a testületben pedig nem birt kapni sem üzletet, 

sem kisegítést, mert oda a szaktársaink nem fordultak.

galma, becsületessége és ügyességével kell boldogulását meg
szereznie, hogy a hatalmasan lüktető társadalmi élet terén 
méltó helyet biztosítson a maga és családja számára.

Igaz, e nemes feladat megoldása sok küzdelemmel, 
munkával, sőt igen gyakran önmegtagadással jár, de á ki 
gyenge volt és a küzdelemben nem bírta megállani helyét és 
elbukott; legtöbbször magára vessen, mert az egyenlőség 
korszakában a küzdelemre mindenki eg3̂ enlően jogosult. 
Egyéni jó tulajdonságaink azonban nem egyenlők. A jellem 
erő a művelődés utáni vágy és törekvés, valamint az akarat
erő egyik egyénben több, a másikban kevesebb. Lehet-e 
tehát azt kívánni, hogy mindenki egyenlően boldoguljon is? 
Soha ! A mióta a világ áll mindig igy volt és úgy is lesz, 
hogy a ki igyekvőbb, tanultabb és ügyesebb volt társánál’ 
jobban bir boldogulni és jobban el is fogja érni célját, mint 
emez.

Sociális bajaink orvoslásában hasztalan törekszünk az 
egyenlő sors kivívására, mert lehetetlenre vállalkozunk.

A boldogulásért való küzdelem nem szűnik meg soha 
s e küzdelemben is csak azé lesz a győzelmi pálma, ki 
eszével, szorgalmával és ügyességével és takarékosságával 
túlszárnyalta társát.

A teljes egyenlőség csak rövid időre is lehetetlenség 
De a boldogulásnak ilyen felfogása még a méltányosság 
szempontjából sem állhat meg. Miért? Méltányos volna-e 
hogy a szorgalmasabb, ügyesebb, jobb munkás egyenlő 
díjazásban részesüljön a minden tekintetben gyengébb mun
kás társával, tehát ezzel egyformán boldoguljon is? Bizony



Azért igen ajánlanám Perin János szaktárs urnák, hogy 
ha ezen ügyet igazán a szivén viseli, a jövő közgyűlésen 
ne a csoportos elhelyezésnek a visszaállítását sürgesse, ha
nem forduljon kérelmével a szaktársakhoz, hogy a segédei
ket az ipartestülettől vegyék s ne hagyják a zugelhelyezők
nek kiszipolozni őket. Ha ezt kiviszi Perin János szaktárs 
akkor sok segéd fog róla hálával megemlékezni.

Egy in d ítv á n y .
Még a rendes évi közgyűlés alkalmával történt, hogy 

egy szaktársunk azon inditványnyal állott elő, mely szerint 
felszólítja szaktársainkat, hogy a közelgő képviselőválasztás
nál oly jelöltre adják szavazatukat, aki programmjában az 
önálló vámterület hívének vallja magát.

Nem kutatom az okot, hogy mi adta az impulsust szaktár
saimnak ez indítvány megtételére. Jóllehet, hogy politikai meg
győződése és lehetaz is, hogy miután az önálló vámterület jelszó 
most nagyon népszerű, tehát ő is jónak vélte vele dobá- 
lódzni. Azonban, hogy a mi iparunkat mennyire érdekli az, 
hogy a vámsorompó Magyarország vagy Ausztria határain 
van-e felállítva, ha bármint töröm a fejemet, képtelen vagyok 
kisütni. Egy lélektani tünet mégis lekötötte figyelmemet. 
Midőn iparunk őrülten rohan lefelé a gazdasági válság lej
tőjén, akad szaktársunk, ki ilyenkor a magas politikát keresi 
tanácskozásainkban, mint olyanul, mely hivatva volna gaz
dasági bajaink orvoslására. Természetünknél fogva poltizáló 
nép vagyunk. Az egész világ nagy átalakulás előtt áll és 
mi még mindig ragaszkodunk ezen rossz szokásainkhoz, 
hogv akár zöld, akár fehér asztalnál ülünk tanácskozásaink 
vagy beszélgetéseink, mindig politikára csúcsosodnak ki. 
Manapság a politika nem igen változtat a mi helyzetünkön. 
Mi a társadalomnak nem olyan munkát végzünk, a melyet a 
kormány a külföldi piacnak protegálhat. Mi csupán fény

nem. Hiszen ez oda vezetne, hogy a gyengébb hivatalnok 
vagy munkás kizsákmányolná jobb munkás társának testi és 
szellemi munkáját csak azért, hogy mindketten egyenlően 
boldoguljanak az életben. Elég ha az egyén önmaga és csa
ládja boldogulásáért ktizködik és fárad. Hogy társai is ki
zsákmányolják küzdelmét s kettős terhet kelljen viselnie, ez 
sem jogos sem méltányos dolog nem volria.

Fájdalom, pedig ennek már most elég példájára talá
lunk, midőn egyesek az egyenlőség hangzatos jelszavával 
igyekeznek maguknak pártot szerezni, hogy ők minél keve
sebb munkával minél könnyebben boldogulhassanak ember
társaik rovására. Ha pedig embertársaikat sikerült céljaiknak 
megnyerni s esetleg kellemetlenségbe, bizonytalan sorba so
dorni, akkor a felelősség elvállalása helyett mossák kezeiket, 
hiszen segíteni úgy sem tudnak, mert lehetetlenre vállalkoz
tak. ígérni sokat lehet, de az Ígéretet be is váltani, ehhez 
legény kell a gátra.

A ki a mai előhaladott korban boldogulni akar, annak 
első sorban tanulnia kell, hogy versenyképességét szilárd 
alapra fektesse. Ha eszét kiművelte, szakmájában pedig ügyes, 
ségre tett szert, akkor hazafisága, jelleme, jó munkája és 
takarékosságával kell a társadalomban tért foglalnia.

Ha ez sikerült, elmondhatja, hogy boldogul és boldo
gulását kisérni fogja a legnagyobb lelki megnyugvás is, a 
megelégedés.

E cikkecske homlokán Berzsenyi Dániel óda költőnktől 
vettem az idézetet, melyben oly jellemzően festi a megelé-

üzési munkát végzünk, melyet minél nagyobb mértékben 
akkor űzhetünk, ha egy gazdaságban virágzó államban élünk. 
Tehát ha szavazatunkat a jelölt progranunja szerint akar
juk leadni, akkor olyanra adjuk, aki a többiekkc' együtt a 
mi gazdasági helyzetünk javítását is programmjába felvette. 
Természetesen nem követelhetjük, hogy egy külön borbély- 
és fodrász-paragrafust csináljon. Nálunk most két elnevezés 
mellett szállnak a pártok harcba. Merkantilismus és agráris- 
mus. Az, hogy az illető szabadelvü-e vagy klerikális, nem 
jön számításba. A merkantilizmus a szabad kereskedelem 
elvét követi, mig az agrárismus a mezőgazdasági termékek
nek a termelők általi értékesítése révén — tehát a keres
kedő kizárásával — képzeli az országot a gazdasági jólét 
révébe vezetni.

Sajnos, csak egyetlen kerület van az országban, hol 
egy olyan jelölt lép fel, akire mellékgondolat nélkül és a jó 
jövő reményében adhatjuk le szavazatunkat. Mert a fent 
előadottakból nyilvánvaló, hogy minket, fodrászokat, a sza
bad kereskedés néha nagyon jó mellékkeresethez juttat. És 
ez benne van a budapesti V. kerület képviselőjelöltjének, 
Sándor Pálnak programmjában. Ezer szerencse, hogy meg
választása bizonyos. Kár, hogy többi szaktársainknak utópi. 
kus jelszók után kell menniük. Kár, hogy mind nem sza
vazhat az V. kerületben. Ismétlem, a mi gazdasági helyze
tünkön egy cseppet sem lendít az, hogy liberális vagy 
klerikális-e az, akit a képviselőházba küldünk. Nekünk min
denütt és mindenkor azon kell lennünk, hogy • iparunkat 
kihúzzuk a gazdasági pangás kátyújából. így tehát ne arról 
tanácskozzunk, hogy önálló-e vámterületünk vagy nem, ha
nem arról, hogy iparunknak becsületet szerezzünk az által, 
hogy munkánkat értéke szerint megfizettessük, ne pedig 
koldusok módjára, tetszés szerinti alamizsnát elfogadjunk. 
Ez is egy sötét pontja azon nagy tehernek, mely iparunkat 
már-már az agyonnyomással fenyegeti. Igen j-ám, de a

Nagy igazság rejlik e sorokban. A megelégedés éppen 
ellenkezője a nagyravágyásnak. Az egyszerű munkás telké
ben, a szegény ember kunyhójában, sokkal többször lakozik 
a megelégedés, mint a márvány palotákban, vagy a díszes 
külsőben hivalkodó emberek szivében.

Egy régi mese jut eszembe a beteg királyról, a kinek 
azt tánácsolták, hogy vegye magára egy boldog megelége
dett embernek az ingét és azonnal meg fog gyógyulni. A 
király emberei keresték a boldog embert s meg is találták* 
Egy erdőben egy szénégető kunyhóból hallatszott a dalolás, 
„de megvagyok elégedve, jaj de boldog vagyok14. Nagy 
örömmel léptek a kunyhóba a király emberei s menten a 
boldog ember ingét kérték. Nagyon elcsodálkoztak azonban, 
midőn a boldog ember azt kérdezte a fényes társaságtól 
kell-e ing a boldogsághoz ? Mert neki bizony nem volt !

Ez ugyan csak mese, de nagyon jellemző arra, hogy 
a megelégedéshez és boldogsághoz nem kell cifra gúnya sem 
márványpalota.

Minél jobban tudjuk igényeinket korlátozni, annál kö
zelebb jutnnk a megelégedéshez s vele együtt a boldog
sághoz.

A vallásosság, hazafiság és becsületes munka szülik a 
megelégedést, a megelégedés a boldogságot.

Az igazi boldogulás elválhatatlan társa a megelégedés.
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politika, az mégis csak politika. Enélkiil a magyar nem 
élhet.

Többet a saját bajunkkal, mint azokéval, kikhez semmi 
közünk. D. E.

A kisiparosok helyzete a múltban, jelen
ben és jövőben.

Midőn a kisiparos a muitban a Céh rendszernek szi
gorú artikulussai szerint szolgálta a közönséget s teljesítette 
hazafias kötelmeit, megelégedett állapotban élvezte fáradságos 
kézimunkájának gyümölcsét s ez által a megelégedés, a bol
dogabb jólét honolt caaknem mindazon kisiparosnak családi 
tűzhelyénél, kik kellő szakértelemmel, ügyességgel, fegyel
mezett rendszerrel folytatták mesterségüket.

Ezen megelégedett családi jólét volt egyrészről a pat- 
rialchális életnek is alapja, ez kötötte a munkaadót a mun
káshoz, a munkást a munkaadóhoz azon családias vonza
lommal és szeretettel, melynek annyi számos példáját látjuk 
a letűnt céh-életnek történetében.

A céhbeli kisiparos a fegyelmező rendszabályok által 
sok esetben kemény kötelességeknek volt ugyan alávetve, 
de másrészt erős oltalmat és védelmet talált a maga részére 
a cehbeli élet védő szárnyai alatt.

A kisiparos életekszisztenciája biztosabb alapon nyu
godott a múltban a céhrendszer mellett, mint jelenben, mert 
védve volt a féktelen és korlátlan versenynek pusztító ha
tása ellen, nem különben a munkásnak és a megrendelőnek 
visszaélései ellen.

Szóval fegyelem és védelem, egyetértés és összetartás 
volt a jelszava a régi céhéletnek, mely rendszer a valódi 
erkölcsi alapját képezte a régebbi iparos életnek és fennállá
sának, amit aztán a behozott szabad iparrendszer elég meg
gondolatlanul minden átmenet nélkül egyszerre halomra 
döntött és az iparos osztály nagy részét a végveszélybe ta
szította.

Ily viszonyok mellett a szebad iparra elé nem készített 
iparosok nagyrésze áldozatul esett a meggondolatlan rend
szernek. Később a kormány emberek is belátva baklövéseiket, 
igyekeztek újabb törvény által némi korlátot szabni a fék
telenségnek, de az alap meglett ingatva a régi rendszernek 
pusztulni kellett.

Ezekután beállott az uj korszak, vagyis a jelenlegi, 
ami csaknem egészen készületlenül lepett meg bennünket és 
igy nagyon megnehezítette és egészen terhessé tette ránk 
nézve az élet uj küzdelmét, mely szinte igen sok áldozatot 
követel, különösen a kisiparosok körül, kik a régi rendszer
hez lévén szokva, az ujjal könnyen megbarátkozni nem ké
pesek és igy a haladás helyett a hanyatlásnak kell köztük 
beállni.

A nagy tőke, a gyáripar, a gőz- és villanyerő, az ezer
féle munkagép, az üzleti leleményességnek végtelensége, 
mind oly rohammal foglalták el az ipar terét, hogy ezekkel 
versenyt haladni, ez útra lépni s ezen haladni, csak igen 
kevés iparosnak adatott meg. Akik pedig ez uj korszak kö
vetelményei szerint haladni nem képesek, azoknak pusztulni 
és megsemmisülni kell.

A haladás, a versenyképesség, _ a szorgalom, a taka
rékosság legyen jelszavunk a jelenben, hogyha elpusztulni 
és megsemmisülni nem akarunk, igy talán megálhatjuk he
lyünket még a nagy tőkével szemben is és előkészítjük a 
talajt a jövő hazai ipar fejlesztésére, mert ha nemzeti létünk 
é ■> fennmaradásunk a jövőben a hazai ipar fejlesztésétől

függ, az mind kétségen kívül áll, ezt kezdik már belátni, 
még az agráristák is, meg a komolyan gondolkodó hon
atyák is.

Nemzeti létünk jövője tehát szorosan függ a hazai 
ipar teljes kifejlesztésével, amihez szorgalmas és ügyes ipa
rosokra van szüksége a hazának. Mivel pedig nemzetünk és 
igy iparosaink is bírnak azon természeti jó tulajdonsággal, 
hogy a haladásnak és életképességnek minden eszközét ké
pesek elsajátítani és magukba fejleszteni és fenntartani és 
igy bízvást lehet reményünk arra, hogy a hazai ipart ma
gasabb színvonalra fogjuk emelni, amelynek első úttörőinek 
mi vagyunk hivatva, e végből tehát csüggednünk nem sza
bad, semmiféle csapások és a legsúlyosabb körülmények 
között sem, hanem folyton megújuló reményn3'el és önbi
zalommal fel kell venni a harcot és a létért való küzdelmet 
ez mindnyájunk kötelessége a jövőért.

De vájjon a kisiparosságnak micsoda erők állanak lég 
inkább rendelkezésére, hogy a felsorolt feladatoknak a jö 
vőben megfelelhessen, egyszerűen semmi más, mint az 
egyetértés és összetartás, ez az a roppant erő, melylyel 
minden szegénységünk mellett is sok hasznos nagy dolgo
kat lehetünk képesek kei észtül vinni és aki ezen erő való
diságát elismerni nem akarja, vagy erre nem képes, az az
tán soha ne panaszkodjon sem a jelen, sem a jövő felett.

Egyetértés és összetartás lelkesítsen tehat bennünket 
a jövőben, úgy a saját, valamint a haza szent érdeke mellett.

Kgy régi iparos.

Az országos tanonc- és segédmunka-kiálli- 
tás szervezeti-szabályzata.

(Vége)

10. §. Az ipartestületek, ipartársulatok és szaktaninté
zetek a bejelentett munkák terveit szakértők bevonásával 
már előzetesen megbírálják s a mennyiben az előállítandó 
tárgy a szabályzat 6. §.-ában körvónalozott szempontoknak 
nem felel meg, a kiállítót vagy végleg elutasítják, vagy 
más munka bejelentésére és elkészítésére szólítják fel.

11. §. A kész kiállítási tárgyakat az ipartestületek és 
társulatok gyűjtik össze s költségkímélés szempontjából 
nagyobb csomagokban küldik fel a m. kir. kereskedelmi 
múzeumnak.

Az előző § alapján visszautasított kiállítónak jogában van 
a munkáját saját költségén közvetlenül a m. kir. kereskedelmi 
múzeumnak beküldeni, mely az országos iparegyesület s a 
m. kir. technológiai iparmuzeum meghallgatásával végleg dönt.

12. §. A kiállítási tárgyak az ipartestületek és társula
tok székhelyéről legkésőbb 1902. husvét után három nappal 
útnak inditandók Budapestre a m. kir. kereskedelmi muzeum 
címére.

13. §. A kiállítási tárgyakat országos biráló-bizottság 
veszi vizsgálat alá és bírálja el. E bizottságba a m. kir. ke
reskedelmi muzeum, a m. kir. technológiai iparmuzeum, az 
országos iparegyesület, a budapesti kereskedelmi és ipar
kamara, a magyar iparművészeti társulat, a szakfelügyelők, 
az iparos-tanonciskolai igazgatók s iparművészeti iskola, az 
állami felső ipariskola és a székesfővárosi iparrajziskola egy- 
egy képviselőt, a vidéki ipartestületek központi bizottsága, 
az illető budapesti ipanestület és iparossegéd szakegylet pe
dig, melynek szakmájába a megbírálandó tárgy tartozik két- 
<ét tagot küldenek. A bizottság elnökét a kereskedelemügyi 
m. kir. miniszter űr nevezi ki.

14. §. A kiállítási tárgyak elhelyezéséről és elrendezésé"
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Tői, H szuKSéges asztalokról, állványokról, stb., a felügyelet
ről biztosításról a ni. kir. kereskedelmi niuzeum gondoskodik 
ugy» hogy ezek tekintetében a kiállítót semmi költség sem 
terheli.

A kiálitás elrendezése akként eszközlendő, hogy a ta- 
noncok tárgyai a segédekéitől elkülönítve legyenek feltüntetve.

15. §. A tárgyak Budapestre és visszaszállításának költ
ségeit a m. kir. kereskedelmi muzeum viseli.

16. §. A díjazás a tnnoncoknál és a segédeknél 
egyaránt háromféle és pedig :

1. Aranyokmány
2. ezüst okmány és
3. bronzokmány.
Egyes méltánylást érdemlő esetekben az okmányokon 

kívül pénzbeli jutalmak is kerülnek kiosztás alá.
A pénzbeli jutalmak nagyságát a bíráló bizottság hozza 

javaslatba.
Különös figyelmet keltő segéd-munkák készítőit, illetve 

kiváló tehetségeknek bizonyuló segedeket díjazáson kívül a 
bíráló-bizottság külföldi tanulmányozás és további szakki
képzés céljából ösztöndíjra ajánl a kereskedelemügyi m. kir. 
Miniszter urnák.

Elismerő oklevelet nyernek azok a rajztanárok is, a 
kiknek növendékei a gondos tanítás bizonyítékaképpen kiváló 
rajzokat mutatnak be.

17. §. A jutalmakat a Budapesten jelenlevő kiállítók 
között a biráló-bizottság, vidéken az ipartestület vagy társu
lat ünnepélyes ülésen osztja ki.

18. §. A kiállított tárgyak elaadását a m. kir. kereske
delmi múzeum díjmentesen közvetíti.

The Academie Internationale de Coiffure.
E jól ismert londoni fodrász szakiskola az utóbbi ülésén 

elhatározta, hogy egy nemzetközi fodrász versenyt fog ren. 
dezni oly nagy dijakkal, milyenek még nem voltak, s min- 
ckn díjhoz n<g így oklevelet is ad. Minden versenyzőnek 
5 t. beiratási dijat kell fizetni. Beiratkozni október hó 21-ig 
lehet. A verseny 45 percig tart. A verseny frizurához hamis 
hajat használni nem szabad. A versenyre az összes külföldi 
szaktársak meglesznek híva. Ha a honfitársaim közül valaki 
részt venni óhajtana, mit igen szeretnék, az jelentkezhet 
Molnár Lajos szaktárs úrnál, ki a versenyre fölvilágositással 
is szolgál.

Fel tehát szaktársak a versenyre !
London, 1901. szept. 2. Milet.ics Döme.

V egyes h ire k .
Eljegyzés. Titz Gynla főv. szaktársunk, a Sólyom kp. 

egyesület pénztárnoka eljegyezte özv. Goór Miklósné szül. 
Löröcsik Kózsika úrnőt Jász-Apátin. Szívből üdvözöljük az 
uj jegyespárt.

Segéd szakiskola f. hó 5 én nj’ilott meg. Előadások 
minden héten hétfőn, szerdán, csütörtökön és pénteken este 
9 — 11 óráig tartatik. Beiratkozni az előadások alatt is lehet, 
még e hónapban. Tandíj 8 korona.

A Sólyom kp. egyesület f. hó 20-án tartja első ősz* 
kedélyes estélyét az egyesület helyiségében.

Kitüntetés. Mi is megemlékeztünk mór Vitkovits Sándor 
honfit ársunk a londoni nemzetközi szakiskola érdemes igaz' 
gatójának m.igyarorszógi látogatásáról. Szülővárosában Zom* 
borban nagy vendégszeretettel fogadták a zombori szaktár

saink. Egy emlék albummal kedveskedtek Vit’-ovits Sándor 
szaktársnak. Az igen szépen díszített lapon a következő
szöveg van :

Mélyen tisztelt Igazgató ur ! Nagyrabecsült és szeretett 
Kartársunk ! Benső örömmel töltött el mindannyunkat annak 
hire, hogy Önt igen tisztelt földink Londonban, a nemzetköz* 
fodrász szakiskola igazgatójává választották meg.

Ez önérzettel, büszkeséggel tölt el bennünket, zombo- 
riakat, mert látjuk, hogy törhetlen akarattal, lelkes munkával, 
nemes ambícióval egyesek a mi soraink közül még a távol 
idegenben is mily kiváló állást tudnak maguknak biztosítani 
és mily nagy sikereket érhetnek el

Fogadja igen tisztelt Igazgató úr ebben a kiváló szép 
állásban, melynek melegítő sugarait, fényét mi is érezzük. 
Zombori szaktársai egyszerű, keresetlen szavakban ugyan, 
de annál több melegséggel kifejezett őszinte igaz szerencse- 
kivánatait.

Magunkat kollegiális szeretetébe ajánlva, maradtunk a 
messze távolból is

Zombor, 1901. é\ i augusztus hó 5-én.
m eleg hazafias üdvözlettel társai.

Figyelmezteti a test. elnökség a szaktársakat, hogy a 
tanoncszerződéshez mindenkor a következő okmányokat 
hozzák magukkal : születési, iskolai cs ujraoltási bizonyít
ványok.

A folyó hó 9-én tartott tanonc vizsgáló-bizottsági ülésen 
a következő tanoncok szabadultak fel :

Sikli Sándor — Galdon Lajos mesternél.
Schwarcz József — Stefán Péter
Rucacha Kálmán — Pásztory János M
Schneider Károly — Lenhardt János r>
Töttös Ferencz — Grzybovszky Ignácz „
Gállá István — Szommer Pál »
Sulyok Sándor — Fehérít Gábor
Péter Antal — Fehér József n
Bienenfeld Géza — Uram József ff
Puskádi József — Lelkes Géza »»
Öffenberger Márton — Öffenberger József ««

Felsögimnázista mint szabóinas. Egyik köztiszteletb
álló tekintélyes szabómester, mint a „Kézmüiparosok Lapja“ 
írja, tanoncául íratta be 16 esztendős diák fiát, a ki immár 
a 6-ik gimnáziumot végezte jeles eredménynyel. A fiú, a ki 
teljes ambícióval működik üres ideje alatt a szabómesterség
ben már évek óta, a mikor az iskolai érettségi vizsgát le
teszi, egvuttal megkapja a felszabaduló oklevelét is a testü
letnél s lesz szép iskolai készültsége mellett szabó-segéd is, 
a mely cim bizonyára díszére fog majd válni. Nem lehetet
len, hogy szabó is fog maradni s ekkor egy képzett, müveit 
iparossal több leszen.

A főnyeremény. A párizsi Journal egyik számában 
olvassuk a következő mulatságos történetet : Élt Párizsban
a rue du Temple-ben egy Sarrazin nevű borbély, a kinek 
vendégei közé tartoztak Párizs legelőkelőbb színészei. A 
derék férfiú rajongott a színházért és a ki nála borotválko
zott, annak mindig a legfrissebb színházi hirek özönével 
szolgált. Annyira szerette szinészvendégeit, hogy nemcsak 
nem törődött vele, ha ritkán fizettek, hanem hébe-korba 
még segített is rajtuk apró kölcsönökkel. Egy alkalommal 
aztán Sarrazin a lutrin nyert vagy százezer frankot, de 
óvatosságból türtőztette örömét és nagy titokban tanácsko
zott feleségével, hogy mitevő legyen ?

— Ha elmondjuk vendégeinknek, hogy milyen sze
rencse ért bennünket, mond a feleségének, akkor soha nem



kapunk többé tőlük pénzt, sőt még ők fogják elkérni a 
pénzünket.

— Természetesen, felett Szarrazinné, a ki okos és 
praktikus asszony volt.

Elhatározták tehát, hogy nem szólnak senkinek. Ez 
persze nem volt könnyű föladat, mert titkolni kellett, ha a 
szokottnál jobban költekeztek. Jól ettek és ittak, de mindig 
zárt ajtók mögött, hogy senki ne tudjon róla. Éppen vacso
ránál ültek, a mikor bekopogtatott hozzájuk egy ismert, 
komikus, nem volt már idejük, hogy az asztalról eltüntessék 
a jó borokat, tehát megkínálták a komikust.

— Kitűnő boruk van, szólott szakértelemmel a színész 
honnan vették ?

— Oh, felelt Sarrazin egykedvűen, egészen közönséges 
bor. Egy ismerősünktől veszszük s üvegje nem kerül többe 
tiz szu-nál.

— Sarrazin, adjon kölcsön tiz frankot és küldjön a 
pénzért még holnap húsz üveggel ebből a borból . . .

A borbély másnap csakugj'an elküldte a húsz üveg 
olcsó bort (üvegje tizenkét frank) — természetesen hitelbe* 
Hamarosan eladta azonban az üzletét és vidékre költözött, 
nehogy bohém barátai még néhány hasonló üzletet kösse
nek vele.

Szerkesztői üzenetek.
A kéziratok legkésőbb 8 és 24-ikéig bezárólag küldendők be. 

Kéziratok nem adatnak vissza.
J. T. Bpest. Csak egy kis türelem.
D. E. Bpest. Az ígéret beváltását várjuk. Az elsőt azért 

nem hozzuk, mert elvünk «De mortuis nil nisi bene.» Üdv,
K. L. Bpest. Alkalmilag előszóval.
N. F. Bpest. Nem tudunk róla.
V. P. Bpest. A kérdezett átirat szószerinti szövege a 

következő : „A budapesti borbély- és fodrász-ipartestület
tekintetes elnökségének. Folyó évi január hó 11 én kelt 38. 
számú beadványára értesítem Címedet, hogy közegeinkhez 
rendelet által intézkedtem, hogy a „borbély és fodrász" 
feliratú lámpákat használatát a jövőben ne akadályozzák. 

Budapest, 1901. januaár 21. Rudnay főkapitány.

Felelős szerkesztő: Pau lik  József.
I.apszerkesztő bizottság: Joszt P é te r és Réth ly  Árpád. 

Kiadja: Nagel István könyvnyom dája Budapest,
VII., Vörösmarty-utcza 17.

A budapesti fodrász-segédek betegsegélyző- 
pénztár orvosainak névjegyzéke.

k e z e l ő  o rv o N o k  t

Pesti oldalon :
Dr. Dolecsko János, IX., Vámház-kőrut 9. sz.
Dr. Glass Rezső Wesselényi-u. 16. szám.
Dr. Csányi Aladár, VII., Csömöri-ut 12. szám.
Dr. Cseley József, IX., Üllői-ut 79. szám.
Dr. Érti Géza, VIII., József-körut 87. szám.
Dr. Szinessy József, VIII., Mária-utcza 20. szám.
Dr. Pollítzer Alfréd, V., Mérleg-u. 9. szám.
Dr. Ungar Imre VI., Teréz-körut 30.
Dr. Garamy Béla, VI. kér., Rózsa-utcza 62.
Dr. Varga Géza, VI., Laudon-utcza 9. sz. Rendel d. u. 

8—4-ig.

Dr. Waldmann Fülöp VIII., Aggteleki-utcza 2. sz.

Kőbányai orvos :
Dr. Spitz Mór, X., Liget-utcza 1. szám. 

Budai oldalon :
Dr. Stipanics Elek I., Krisztina-tér 7. szám.
Dr. Steiner Károly, II., Zsigmond-utcza 5. szám. 
Dr. Berger Llpót, III., Mókus-utcza 14. szám.

F«|for%os*oK i
A pesti oldalon :

Dr. Grosz Sándor, Károly-körút 7. sz.
Mezey Péter, Muzeum-körut 21. szám, 11. emelet. 
Junger József, Vili., Rökk Szilárd-utcza 11. szám. 

A budai oldalon :
Dr. Kohn Dániel, II. kér., Fő-utcza 7. szám.

E l l e n ő r z ő  o rvo ttok  s

I., II., III., V. és VI. kerületek részére :
Dr. Bauer Károly, VI., Szondy-utcza 11. II. em. Rendel 

2— 3 óráig, ünnep és vasárnapokon 8— 9 óráig ;
IV., VII., VIII., IX., és X. kerületekre :

Dr. Drechsler Dezső IV., Vámház-körut 16. sz. rendel, 
u. 3— 4 óráig, vasár- és ünnepnapokon reggel 8— 9 óráig.

KRAUS& VICTOÍt
villamos mű- es bepeeva homorú~köszörüld.eje 

Budapest, V I  , K irá ly-utcza 78. szám.
Van szerencsém a t. fodrász uraknak becses tudomására 

hozni, hogy VI., Király-utcza 78. sz. a. villamos áramú m ü -  
ée beretva-liomorii-köszörilldct nyitottam.

A legalaposabb szakismeretekkel rendelkezvén, az összes 
e szakba vágó munkálatokat a legnagyobb megelégedésre 
végezhetem. —  Minthogy kizárólag elsőrendű gyártmányo
kat tartok, a raktáron levő borotvákat, ollókat, hajvágó-gépe- 
ket és egyéb szükségelt aczélárukat b. figyelmükbe ajánlom 
és megjegyzem, hogy minden egyes nálam vásárolt tárgy 
olcsó és kitűnő minőségéért szavatosságot vállalok. Beretvák 
megrendelésénél kéretik a kívánt védjegyet és a szélességet 
nyolezadokban (3/8— %)> ollóknál pedig a hosszúságot centi
méterekben megjelölni. — Vidéki megrendelések pontosan és 
olcsón eszközöltetnek. —  Szives megrendeléseiket kérve, 
maradtam kitűnő tisztelettel
KRAUSZ VICTORmű- és beretva-homoru-köszőrüs VI., Király-utcza 78.

U J ! A  H A B 1 A Ü J !

a rég keresett h a j  fes tőszer ,  amely orvosilag 
megvizsgáltatván, úgy a bőrre, mint a hajra 
egész ártalmatlannak találtatott, rendkívül könnyű 
kezelhetőssége mellett, a bőrt a legkisebb mér
tékben sem festi meg; ellenben az ősz  h a ja t  
—  öt-hatheti tartóssággal —  15 perez alatt a 
l e g s z e b b  és  l e g t e r m é s z e t e s e b b  
f e k e t e , b a r n a  v a g y  s z ő k e  s z í n r e  
festi. Ezen eddig még semmiféle ártalmatlan szer 
által meg nem közelitett tulajdonságairól bárki 
is egy kísérlet által meggyőződést szerezhet.

Kísérleti mintával Készséggel szolgálok.
Kőraktár: Veszély  Káro ly  fodrásznál V., Józseftér 10.
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„ D A I s I I a A 11
LEGÚJABB HAJVÁGÓ GÉP __

„ D a l i l a “
A „DALILA“ minden 
létező rendszerű és 
gyártmányú hajvágó 

gépet felülmúl könnyű 
kezelhetősége és nyugodt működése valamint eltürhetlen

rugója által.
Á r a k :

0. sz. ®/4 mm. 1 . sz. 3 mm. 2. sz. 5 mm. 3. sz. 7 mm.
korona 7.50 7.50 8.75 9.40
1. sz. két érczfésüvel, vág 3, 7 és 10 mm. korona 10.—

Amerikai gépek Brown & Sharpe-tól
00 és 0 sz. 1. sz. 2. sz. 3. sz. _____
. 9740" 9.40 1 0 . 6 5  T 1.90

„Juwel“ hajvágógép
00. sz- 0. sz. 1. sz. 2. sz. 3. sz.

korona

korona 8.75 8.75 8.75 10.— 10.65
Valódi amerikai szakálvágó „Shaver1

V2 mm. vágással korona 9.40.
Bariquand &  Marró Parisból

3 nagyságú vágásra korona 8.15.
Ugyanaz szakálvágásra 1 mm. vágóképességgel korona 5.65 

Amerikai gép „Wide Awake“
3 nagyságú vágásra két fésűvel korona 5.65.

Minden kellék a legolcsóbb árakon.
Minden gép köszörülése korona 1.25.

J0SEF HELLER MÜNCHEN,
RUMFORDSTRASSE I|a.

Beretvagyár, homoruköszörülde és különlegességek
fodrászoknak.

Á r  j e g y i é i t  i n g y e n  é s  b é r m e n t v e  10—12

LJPP FER EN CI
m  e> e* & *? ---

IIuriaiieNt. IV ., S o ro k M a r i -u t c x a  Nxam .
Villanyeröre berendezett borotva homorú mü-köszörülde

es aczeláru raktár.
Ajánlom a tekintetes fodrász és borbély urak részére 

az üzletemben legújabban megérkezett
valódi an^ol borotvákat

melyek saját műhelyemben lettek kiköszörülve franczia 
él, félhomoru, vagy egész homoruan darabonként 1 frt 
50 krért bármilyen szélességben jótállás mellett. Ugy- 
szinte valódi angol és franczia haj és szakálvágó ollók 
és gépek. — A vidéki megrendeléseket a legpontosab
ban azonnal, a köszörüléseket pedig 6 nap alatt teljesítem 
jótállás mellett. — A nálam vásárolt tárgyakat nem 
tetszés esetén vissza fogadom kicserélni.

■6 X>OC<X>OCC<X>DCOC>DC^r<>C<>COCOOOOOCOOOOOOOOOOOC< <i

fÉ  " 2 s >

*L*piTTArorrlS69.J'  ' eEjtcvieri czég **

S C H U L E K S Á N D O R
mii késes mester

llu«lai»eMl, VII., K i rá ly - i i l t 'x a  wv.áni.

Nagy raktár : borotvákban, fodrász ollókban, lehúzó kövekben, 
és szijjakban, továbbá szakái- és haj vágó gépekben, stb. kitűnő 

gyártmányok, olcsó árak.
Egy finom gyártmányú borotva fodrászok részére 1.50-től 2 írtig. 
Minden nálam vett uj borotva úgy van élesítve, hogy rögtön

használatba vehető.
Javítások ss legjobban, gyorsan és pontosan olcsó áron

eszközöltetnek.
Az általam eszközölt köszörülések után a borotva minden lehúzás 

nélkül rögtön használható. 8—15

.KOSSUTH l  U .-»  K g a £ P tt< -d .-*K OZpOlfT P.U.

tíWKW* | g |~

-V*
I

! i.
. jl

■   ■ ■ — ■ V  —  1 ■ "  • •

VIII. kér. §aross-utcz$ 5. -
_ / If /U / [N Y  FRÖfíE BERENDEiTT UORQTWfHOMQfíU H0SIORUL0 MŰHELY Erste unyarlíc/e Rá s/r mester hohlschleiferei mii electrischen betrieb.

Í S  SAJÁT G YÁR TM ÁNYÚ  A  GZTlÁRÚK RAHTÁRA. ^  ^  ía3*r v° n SU B S T  erieupten Stabil ezren, und Fabríkt l»Ser

G y á n r M r , a /eS /oóUnSo (  Nemei, Franczia, és Svéd a ezé!árúk bél *  testen Emisében, űevlscben, Frenczóeisehen u. Svéditcben S ta b ila m .

Szabadalmak tulajdonosa, Mejy.li/r, Franczia, Rémei birodalmiminüvédjejy, ^  /obaóer von. M %. Otír.paUnte u. Deutsche/) Htich mvsterschutz.

és Osztr. stáb. *  * ..
K i tü n t e t v e  a p b r is i  v ilá g k iá llítá s o n  1900. e z ü s t  é r e m m e l .  \ P r i im iir t  in  P a r is e r  W e ltn u s s t e l lu n g  1900. S i lh c r n e  M erliu fr .

A vidéki megrendeléseket pontosan és lehetőleg leggyorsabban eszközlök.
Árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve küldök.
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Kapható: Bordás János gyógyszerésznél Jászberényben.

Miért kedvelik ? — Miért használják ? 
A Jászsági bajuszpedrőt!

Ü I I E K T  J Ó ! !
Morf semmi körülmények között sem keniényszik 
meg. Ennek daczára a bajuszt a kívánt állásban 
megtartja. Nem töri. Nem tépi ki. Nem avasodik. 
Szaga állandóan kellemes marad. A benne levő 
anyagok pedig a bajusz növésére is kedvezők. 
Úgy hogy jóságánál és kitűnő tulajdonságainál 

fogva bárkinek is ajanlhator
Fehér, barna és ickete színűben: kis doboz 15 ki. nagyobb 
doboz 20 kr. Viszonteladóknak 33'70" ° l es Vigyen csomago
lást, nagyobb megrendeléseknél még portómeniessegct is biz
tosítok.

' BORDÁS J ÁN OS
ZBERÖVíír, 
KSSC—

iiMMiillíülk .

ik h n -cjíkmk .

Bőrszcpitó és fino- 
mitó higiénikus készít
mény. Kitűnő hatású a 
bőr szépsége és finom
sága előmozdítására.

ijSliL
' Bordás jános,

Xs CYÓCYSttRtSZ £f*

réSsSi**
^yÁSZBERÉNi v

Teljesen ártalmatlan s mivel nem zsíros, 
hanem finom kellemes sikosságu, gyorsan felszí
vódó kedves illatú vegyszer, mely már az első 
kísérlet után kedveltté teszi magát, az arezot nem 
teszi fényessé, mint más kenőcs, hanem annak 
fényét, mint a hölgypor elveszi, napprl is hasz
nálható. I tégely ára 1 korona.

Fgyedüli főraktára
l l o i ’tlnN Jan óm  gyógyszerésznél 

Jászberényben.

Kapható: Bordás János gyógyszerésznél Jászberényben.
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FLASNER LAJOS
B u d a p e s t ,  V i l i . ,  J ó z s e f ^ k ö r u t  17.

Van szerencsém a t. fodrász uraknak becses tudomására hozni, 
hogy úgy köszörűidéinél valamint raktáramat tetemesen megnagyobbított 
tani. — Tekintettel üzletem nagyfokú forgalmára, nagy választékét tartok a 
legjobb gyártmányú borotvákból, úgy francai., és amerikai ha.) es szakai- 
vágó gépekből, Valamint a legjobb minőségű francéi* es solingem ollokbol 
s egyáltalán minden fodrász szerszámból.

Kérem a T. ez. fodrász urakat szíveskedjenek, agy mint eddig is. 
üzletemet b. pártfogására méltatni.

Vidéki megrendeléseket azonnal, köszörüléseket pedig 8 napon belül 
cszkdzlök.

oto(hemigrafiai

f ® r ^ v j L j v
" y > F,UDflPEC,T.

V II  kér Csengery-uteza 22 szám

Kéarit mlndcnoen.O nyomutvany éa ratjs után )

I C H É K E T í
clium Igi-MflH.

c h r o m o t y p i a ,  f o t o -  ( a u t ó - )  t y p i a  f a m e t s z e t  s t b  u t j á n  

ffckapet K i m e n t  arapniiok pncloíiioqrafnUag Itjltlesesetben u  legolcstbtan wksiofosittaliiak.
V l l l l k l  . m , u , . F , i . l . l . - „ k  k ‘ g | H > n t < a s H l> l » a n  r K / .U ö a c Ö IU * in < ^ »

Hirdetések
f e l v é t e t n e k  

q lap

kiad óhivataláb an

BUDAPEST,
VII., Vörösmarty-utcza 17.
e^ t-e  M -e  * -t~ « e ^ -e  ► re  » « •  « ^ 4  e ^ e  * 4 - «  » r e

Nyom. Uagel István könyvnyomdájában, Budapest. VörostnBrty-utrea 17.




